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[Cloncentrating on the grammars of second-generation Hispanics in the U.S. scholarly opinion has
gravitated toward the position that the Spanish of these speakers reflects a process of incomplete acquisition.
This paper invites examination of the alternative view, namely: what we observe in second-generation
bilingual Latinos is not errors, as they are frequently described in the literature, but rather points of
divergence between their Spanish and that of the previous generation, due to normal intergenerational
language change accelerated by conditions of language contact.

(Otheguy 2016)
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a Hleritage]S[peaker] who ranked among the most fluent, according to our measures, may simply be
uninterested in the content of Welsh media and therefore report very little regular exposure to these
materials. [..] Several informants simply dismissed the content of Welsh language programming as
uninteresting or claimed they just didn’t have the time to read Welsh newspapers in addition to their
primary, English language news source. (Boon 2014, 145-146)
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Zwar existieren ethnoterritoriale Kerne, in denen die Minderheitensprachen vital sind, z.B. das Pomerano
in den erwihnten Regionen in Espirito Santo oder das Hunsriickische in Rio Grande do Sul®, jedoch sind
die Deutschsprechenden (und Ahnliches gilt fiir alle Sprecher von Einwanderersprachen) alle mehrsprachig
(Laudien 2010) und zunehmend eher Fremdsprachenlerner des Deutschen, vor allem Jiingere und Bewohner
von urbanen Gemeinden des brasilianischen Stidens. (Jungbluth/Rosenberg, Ethnicity in Motion: DAAD
Projektantrag 2014)
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(»300090069dL*) 0MZooLFobIdS s 5oLzl F0BIEANBIMHHMESE sbo¢EroLYdILS MY IB0sBIdOL
(93m3gagdols) BogcsEosh Lsdbego s3gMo3sdo.

936™3580 30 0BENMLGHMOsENB3058 0lig 03mJdgs Jogmaggdls s LmBmadbg, HGmI Egbgdo,
bgembbgdo o WdMsmm 898980 3B 093696 syMoEoygbgb s sbaee badysGmBo gdgdbsm dgo.
350 199BHILMdS XAIB-XAIRBOD Lsbergdmeos 36306 H50mbYd30. 0obo §MmBsbymmsb 33ws3s3
3500030l Bggve 0sggdBg @sdssgmdbgb, mwdas Famdmodas 8gMgmmo @absbegdgdog,
HmMIgdFoz 9bmdM030 35M0s6EHIOOL MBHHOgHMRIFMBILFMGIOOL 3BmEglgdo sofiym (Altenhofer
1996, 2016). dsB0w0E 3507033506 JMBMBosEnsl BogsbEgdo megzosbmo mgdol G 3gme
§93690L 56mdEBYL, sUg G™A gdmBszealiols bLsboo 3sm8o MmMYBMzsEo sesBnsBgdNE gHogb.

303560 beEwgdol - gudoGodm LobEmUL (Espirito Santo), LobBs 35¢>M0bsL (Santa Catarina)
Q5 Mo ™Mby ™ Lol (Rio Grande do Sul) - 3330GMms BLs3LE, LsgsMmnzgumdo IEbmzmgdo
89M3bgd03 Lad FMos 3938000l 8ddbsdgog 39d)-Ba3angdeco 9MmgbmasE6o nyz69b (Beot. dmdggzbm dg-3
mmgs. 2016.

11 dlsbgmgdneo Msombydogsk Msdpgbodgdo DAAD-0ls s CAPES-0l 8096 ©sgobsbligdmero m@mdsyo bsmgdmmm
36mp®330UL (Ethnicity in Motion - ProBral II: 2015-16) @atamgddo Usggeny 33eg30mb bsdrm@smgdls s¢s@gdgh sbamysbds
9936096920, 9Mmo F6GOZ, Hom ©g F96godML GOl Jommsg Bodgdmol Universidade Federal Fluminense-qsb (8mBogs
1539068l bynBdngsBrrmdoo) s, gm®y BbMOZ, MEIMOL BEBIRMGOL Europa- Universitit Viadrina-sb (53 Uhs¢hool
33A)MM0Ls s 3949 BHradybdgmaol bywddwngsbywmmdom) (Savedra/Hohmann 2013; Jungbluth forthcoming).

12 96md®Ng 3mbdnwgdPy 96mdMOgo Babiderol dmdmggdols iﬁ;mb@oaoon,gob BgLisbgd dgo®. Maselko 2015.
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530). §gM-300b30L 3slimdMogo Bgbffagums (Gbrms)=, Gmdgmog s B5GHEM Ldlzmene sbyzol 3
25383900, 50397 FmBbMHRowRLsE Bggbm, 57 3330mYBOM YBGM 506 @©50fym, 300G sm0bN® 2
389603980. 856589 30, YIsgMs, BMHAIBLIE 98B0 sBLYBMBEBIB FoEIgmIEo $936980, HMBgdLSE
2069803338056 L>Ho0ghmme sm30Lgdro 3Jmbrsm HmBgmody 89,y 9bsi3 - Glvyamo,
JoHormmo 56 Lmdbm®o.

3. 39Mbrero 9bmdMOg0 MIBOMYILMBS LagsBMZz9EmB0

UagoBongganm 35@sms™ 86sgsagbmgsbo Jgggsbss. dmlisbengmdols 16%-ol @9@> 9B Labgedfogm
060ligs6 2oBLbgaggdrmo 9Bss (3000 MBEaMILMdIms gbgdog 0608569000lg6 256lbgsggdwmns),
385b096539, ¢9830MLMBOL FoMBrBsagBawms 1BMsZEgbmdsd ogols OO, bowmm Bafoeds - 1
30M39e M08, 353 BHEMBT - sbggy JoMor)mo, Gmdgwog @b MIwgz6EGO bsbgmdfogm
65. Bg@dbryemo 133oMmgleds Mgl gHo gHMIBRsE gsBobomsgls (58 35393MM00L 3mbBLodFmoms
3930200), 039835 gl 9HIO JHMZBIRS 2BLbZIZIB I JBBYDY 89)939@d MM x3IRL S59H0569BL.
06060 0g4gbdb el (Héfler 2011), Gmdgemog, ox@dwmeols BlogLs, sa@wyBoBsgor® gbmdmog
O03b 80g3)ongbyds (Skopeteas in press), d9mBgbo 30 - 3mBBHME ByHABmls (Ries et al. 2014; Sitardou
2016), Gmdgedog Bofowmdmog dghabemols dggegda®o 0601030 BmOIgd0s Bgdm@hgbogro. mMogy
X3IBU 5960005690 Fomedsowgdum@o Gfdgss (Hofler 2016). Lfmégco 58 8968 gobsdotmds
85000 805305 0930l EMMBY: B03mMem® I-0l oMmls B3 @3GMZ9L LFTMRBEM, H35035 Fmbsgrmebamo
obea8obsgool FBgbobogol @sgwfosm mego.

dgM3brygbmgabo »dEocMglmdols Fobsdmgdo 8g-19 L>993096980 do@sbabnbgb 8330 Brgol :
bo8bMHIMom BEYdIGY 3mbEHML Mggombosb, H08gog obHMOoNEs© 93l dgHIbryen-
856G EOEIdEG Lyg3olzm3mbm g3segdosl 8m03>3» (Xanthopoulou-Kyriakou 1991; Eloeva 1998;
Loladze 2016). gstoggamo dghdbgdols wog@gbmdols Bmcgnmo §obs3mgdo BGomem-s0dmbisgago
3B3¢MEo0l JoaraggdBo - gotlido, g BrGna30, BHks30BmEI0, grBelssbigdn - Q@05 58 goemaggdol 8nBgondsty
bozegddo babamdeBgb. Lsgstoggeml dmbsbegmdols 5@fig®olsl mMoggy 96mdMogo xanBoL
§93M980 - MGHBgdoE @ 3mbEHmgwo 39M36gdog - ghoo Lsbgmom, “BgMmabgdace” dmoblgbogdosh.
2002 fgels bagstronggammBo 15.200-8¢oq dgidgbo 5@oMo@bs (National Statistical Office of Georgia 2011:
22). 853958 5375850 8500 H3MEYBMBS MocFdol 70%-00m 3ol 89830Mgd¢eo’® (Loladze 2016). dsbs
898c0ga, M3 LsdgHIBYNBs 0lioBo EMNVEC-50 500563, B30 obEMBO LsdBMBdEMBo 3333 BogMgdOL,
330m32)00 3563mMEOL 30gd0Ls @ - Brg Bgdcmbgggsdo - bgs 439969%0L 808sGormamgdoo dog@agnols

13 960b bBHMHo0ls s EBFIHEMBOL MHMOgHM@BOL B9Lobgd do. Gippert 2004.
14 LOEOEOM EBENMIBO B335G00L BHOIEOS.
15 ,Population by region, by native languages and fluently speak Georgian language” & , Total population by regions and ethnicity*

http://census.ge/en/results/census (03062016

16 ,Since the 1990s, the outflow of the population involved all ethnic groups residing in the country - including the Greek
population. In addition to considering the aforementioned factors which directly influenced the emigration process in Georgia and
affected the entire Georgian population, the aim of this study is to identify the specific conditions and factors that led to the massive
out-migration of the Greek population. According to general censuses, this outflow reduced the Greek share of the population from
1.9% in 1989 (100,324 individuals) to 0.3% (15,166) in 2002 (see Tab. 1). It is also noteworthy that, due to migration, the share of the
Greek population has further decreased since 2002, and currently fluctuates between 3,000 and 5,000 according to estimates by the
Federation of the Greeks of Georgia.“ (Loladze 2016). 3o 50f9®s (2014, published 05/2016) 3bscogmals, Hmd 3000 -bg Bgdo
3gMdgBo d39ergdIMs Lmxmgddo 3bmghmdl, bamem 2000 - doa0aggdBo (850 Mol 1800-Bg 3mBs dgBo - MBoOLZo)

(;Total population by regions and ethnicity“ http://census.ge/en/results/census; 03062016).
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293639egdol bsdregds 80g3om. 0M33s IBES 500Boddml, HmA ,FobsdmMgdol gggysbsdo™ dggo
803560 29M0gMEo s0dmBBEs, BoEash, gBmo dbMog, 8smo gbs Loa™ABMdMsE oblb33YdS
®6599MM3 BBk, Bmem, 8gmég 8bG0g, 3530 IMEBHWOS, H@Bgmo 3ogastool Lbgs
3790GOIPRMNB MON0GONMBT0 BsdMYsrr0ds, vEbms 08 dgMAbgdolmgol, HmIwgdos dogwo
503780l 35630¢nBY LsdgMHIBYcBo 3bmgMmdYE (Kartvelishvili forthcoming).

00m980b Mo Ls3MBol 3s6ds3EmdIBo - HmyMME GO 0839M00l, olg LsdFmms 35380GOl
3OLgRMBOL ML - bmgosmr®so 860336gwmgsbo gbs Gmlivymo ogm (Pavlenko 2011).77 Lsdmons
35380680 HGML¥Eo 565 BoMBHM 5@B0BoLEHME00L 9Bl Fotdmawagbs, 50539 030, Gmym®E Lingua
Franca, 8535¢0 bbgsslibgs gmbogm®o x50l vmmog®o3sg8oml »oemmbagemymnms. Lsdmos
35380600l MY HYLLYIWO BIONME 0g™ FIZOEIWIRNO JosMHonggo dgMmABIdOL EsLbgdYdB0E
(Zoumpalidis 2013). bagdstmgzgmml ©s8mM300gdemdol 8999y (1991 Fwosb) Jstomwmads -
MxBoE0sMGs Lobgwdfonm B0 - MsbEomsb Bssboaams Grlvmmo. 3oMzgem wEbm gbsw dyzc™
Ugm@sdo Gl Bsg09M 1339 0Bawobv®o obffsgwgds (Pavlenko 2008). wmdzotgbmdol gbols
B535M9d9ms MBgBHILMBG JoH Ml GMBEYB S BROEMAL 5Md BoMEHM Ws35M30 oLFsgzanmls 53
065%9, 56599 fgMo@ (Kock Kobaidze 1999).

B3@O@IdO 30Loby dban Lsabsm BoMmBoBYdBYE. 2LY, 3sa5WoMsE, Fowzsdos, ghm-gHom
08 g9ma®sgonm 3163&80", GmIgmdoa B3zgbo 33wggomo 3Gmgd@oom (The impact of current
transformational processes on language and ethnic identity: Urum and Pontic Greeks in Georgia %)
390935¢0LfobgdEo Lsggarg LsdBsmgdo (BsMEIBMS, JrRIdOL Labgrgdo JoMHoMEo s EsmobyMo
IH0xEH0m 5GOL dmEgdnmo (s 08539 Foe3s8o Bmst GMLMMO s sesy-sersy dgMAbreo
BO0RAH0 339353 Woba30LEYMO BEIsBEHOL Bsfons?).

OmymOE 50360869, §393mo Fomdmzsagb MBEMILMBSM Memdgdol - 830egdol, ddmdangdolis s
3535-8900gd0U - 8ng 96(9B)0l 353mygBadol BgrsMgdom s@fg®als “wadstiszols” s0dbnd36gwmo Babols
~ Ld3o doMomso BmMBol (sprechen — sprach — gesprochen #) dobggom. JHmbmmmyool ©sEzoL
. 80BBoo, BM6 - Fodliryamosb - oz0fygd.

4. gesprochen (v9en535653050)

. ©)3%60gwo 8mdstogdol dgdogdo ©d 353900, HmBwgdog bnggwdo gbmg®mdobyb s
09985mdB76, ymzgmEEom® 893)y39wgdsdo 00 gbmdMng 35M0s6BHIOL 0Y4gbgd(h)gb, Hmdwgdog

- 17 Gbgool 0839M00l EAHML HMLORNISE0s FbMEME Jmodsl Bggbm, brnm LdFmms 39380680, GmaMOE M339
50060863, 39¢)-6530gd5@ yggams dmgsasgal Bmufimgdobgb Mrlmen gBsl vIBEYdM©s (Pavlenko 2011). 08 @MMU,

 6mEs LM dmbsndey 8mbmanbaggdo Mgl wsmsE aMIBmdEEYE, bbgs 9B3dBY dmems3stszgbo odmmgdmabo

043696 Hlimero gbs Bgglfagemsc (Kock Kobaidze 1999).
18 oo, oo, bmdd. Dy, d9»d6. Tooka, G, Harka.

. 1950, MBMBoL 9Bob gHMO gErmboMydwo Bsgsenomo (Skopeteas forthcoming): gil-di-lar tsalka-da, bah-ti-lar bur-da  var-
- 1-di day, gol. come-PST-3.PL Tsalka-LOC look-PST-3.PL here-LOC EXIST-COP-PST[3] river lake ‘oLoBo 8mgobgb
- foargato o Babgl, BB of 3ol Bobadg s (Hds.”
- 20 #87 169 VW Stiftung (2013-2016).
L 21 3, Bpaeroos, BadlnBo Lskgaesde @aggdby, Bg5orgBBo @ Liganagol J308by.

- 22 b 360b 3oM05E0s X960 9H3gBBYI0L GrBsBol (2015) LscnseyMols gehen ~ ging - gegangen. (10360L s3¢HMMOL Bligaglis,
- Bgdogolsg 8608369wmzsb0s 0gcagools 03g8s.
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ISSN 1987-7232 965 > yymeafe

95005 F0a®sbBHas §0bsdMndds Bsdmoygmagl: 3mBgmsbmls s 39BLt3meb? - dMsBowosdo,
3mbBHM® dgMIBMeLs (Sitardou 2016) s @Al - LagsGmnggarmdo (Hofler 2011 & 2016; Skopeteas
2016). 58 5¢053056900L )3G3glimds 0O BBOL gebBsgumdsdo gMmgbmagsbo ogm. s8758s¢ 30 olobo
396900330L 9Bl BEMdIB, Ymgzgwr 8gdmbgnzs8n, 3slinwMa Bs0bE 0306 b 9bs, Bk Momdols
4393l 8grydanos a6 96s%Bg Fodsmmwemo bavgd®ols Bobas®lob asagds (Jungbluth forthcoming).

9993300M9Mdom Boggdeo 9bmdM0Z 35605630, 3bans, BLES® 56 §Bob3935 FobodMgdolal, 561
80068mB53em9d0 5Malimgogl 89¢Y39e9d96 VL@ 0lY, HmameE Bsmo Fobsdmgdo 8¢ y39wgdobab.
@300 330MgMH0EbMZE 9bmdM03 X3MBIRBTOEG 30 M9MBOEE MemMdIBEY 9B 33EOEadN gdBaEOL
(8co®. «gradual language change across generations» : Bakker/Matras 2013, 4).

3965 530L3, R3LNZEOLF0BYdYMO0s 3BlBZs39RO JBMBMNOZ0 35M106EFHIBOL MM M dS
Q©d NIOP0YOHMNY3wgBs. obLbz539d9d0 565 FbmmmE OSMYIBHIOLS s JoEmM3>39d, SM38gE
00 39(HY39wgdol BMMIYBL FmMolLog sGLGdMRL, Gmdmwgdoy 330My XaIRIOOLd O GO IGO0
xR sbgdolmzolss sdsbaliosmgdgmo (Schneider 2003). 83356 MOHNOYIMNY93e9BmdL bJoMo
IOD0IODNYB5FMBLFMMOIBIL MFmgdgb. gb BoB6s3L, Mm™3 3mb3zxMmaoMgdummo Bm®Igdol
F9BsHRMBIBOL 5qrds0IMdS LRGM 5050, 3067 585 0399 08 9BMBMOZ 3560560 M BEEOBIdMWO
530L9dwM9d9d0.

© Ml 5058mBomgbogy (56 Bmmgms dmBsmglisgg) 9Bslicsb 3mBEIBHB0 Fo@mBmadrao
0BG 95305 ©Eobsdondo 3GmEglos, HmIgmwog 565 JsBEM 535 M) 08 NWEHMGoLmZOL
@©o35bslnamgdgIo L3gEosevMo BYMaobgdol AsEamMEdF0, sM3d9E 9Bl FmGBMLOBEJLE @
365385¢ e mbybg dmIb® (33w0gdgd8oa 3erobogds.

In multilingual communities, languages are known to become structurally similar to one another through
the process called convergence. (Bakker/Matras 2013, 3)

39635Bmo §gds-3ombgs, Gmam@s BsBL, dbmmmmE gOHmYMEIdL S99m30LYdOsM, Mo,
9baenasdM 9331g36Md0L 36MmdOm, 30mb3sMgdOL Bxglgdal bbb 0BBMMBdEHMMdO 85306
RO gB0 FoMBsBdom sbgMbgdgh, Hm3s 49M36«eo BgduBo dMSBOMNNMMO 3mMEdovMoliogols
0L 9dMo 56ds60m 0oL Bsfgmomo (Hunsrik xraywe ,Hunsriickisch schreiben“ Maselko
2013), gogotyg 35806, Hm(3s, doadmomsq, Bo8oBs daggdo, agMmdsburemo mGmmya®agool Bm@mdgdols
gLsdsdobisq, s-c-h aMe@gdgdom 560l asdmlisbeyemo (Hamester / Maselko / Solange / Dewes 2014).
§oMo-3ombgs 39368 S0mz0Ls, MmEmbr Lfagmol ML dmszs® obynfgz 8oBsblL dMsBoow®
30O BRI NE FgMs 5 30mbgs Fotmimaagbes. M@k mMmogg gbs sm0bwe Mox®Eb 04gbgdl,
§a65-300mbg0b gl Hgdbogs - §obs sdBs80 dmygsbogmo BgBrvyggdol smazseolfinbydom - Fgodwmgds
3063560 osEgddgdobs s LEEEsGE MO AgMBsBrmEobmzolsE 0gbsl gs8mygbgdwymo, mwdss
506036305, BMA M09l IFIMOLS M) Fo3000b30L LsFodmgdals s LdBL Mmomddol dwwsd
FbMEmE dH3BOOHO (BB 3mMENMASOMMmIBM360)3MmBEHIJLE0 3sBLsBLIM3L.

396033900 3BGOom, 03039 8godengds 0mgzsl dgMmdbgdbyg LagsGmazgmmmde. MHWIMWo EIILY
dbmemeE bsdgeboghm Bs8O™m3md8os FaMowmdom godloMgdmmo?, 3mbEmy®o dgHdbmwo
30 890degds, gMoo 3bMog, 3z dgMabmels, bagem 3gmey 3bM0g, msbsdgmmgy dgMdbuyemls
Q@3353806m0. 39MHIBIBOL FMZEGLMISL Hrlivymo SB5dB0L gd8mygBadOL 2BMEEOMIRBS MROM 593U,

23 33539006 51939 39MTB0OL Lbgs FBMYYBOEE Fodmlirmemo Boa™sbHydog, HMBEmgdog Msg056m 5BMdGNZ 35M06HBY -
353500050, BYam g9MBsB By - Bghy39wodgb (Savedra/Héhmann 2013), m0mbo 85090 H30g5mds 80sbEnmgdomsa 39®
399006905 33965600006 s 37BLIMM30EsE BogMomgdmwmms Hoabgl.
24 @. Ries et al. 2014.

Goibants b
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56 fgMo- 3000bgs B30m30L, BHrymds Falo, Mrlmanl 561 08 gbsls v35380MYdMs (Zoumpalidis
2013), G890 bagdosbo gowsancogdols Gomdmgdolisl v3Eomglimdgdol 8oghH 3Mngommogo®gdemo 9bs
0ge bsd Fmons 3538060b s8ensddg. dgMadbrmo 583560 Bbmmme BmangHol 3gmbos JgLfsgemowmo
- 730659l BHIIP0R0MMO FMEH0Z35300L A3Mm.

5. sprach[en] (@odo653mdb7b6)

633 999bgds F8mBEGBOL Msmdsl, 0z EssbEMYdOm 89-20 bsry3mBol Bgmeg Babgzs®8o dmggamabs
d399965L. 58 mdob FoBmBagBergdo MBs @sbalosmBIB MHram®E Bowwnbaggdo. 3gMBsbrwo
960L o HYGO ©s 30EM3e3MO 35M036GHIBOL FsmgseolFobydol BgBmbgggzsdo 3o obobo

- 3n@E0baggdsE 30 890dwgds Bsomgsmmb. momgdol g3gars 0930bvB@ma 89hY39eadl dmgdgo
.E (bagotronggarml 8gdcbggzs80: gmBow) m@oEosErn® 9bsby. dggto 8smysbo sEomEs LMo
- §955-30mb3gsl EIIBYdME0s. 0530560 do@0bagud 0gBEHMBL olnbo bBoMsw MmMgBmagsEo
' @©OLINOLON? admbadsggb:

| Halb das Blut ist Deutsch und nacionalidade ¢ brasileiro, entdo sind wir so durchgeschnitten ne, aber
3 coragdo chora pros dois. (Laudien 2010)

; [..] the motivation described by Bakker (1997) [is] to flag bilingual identity in the form of mixed utterances

" [..]. (Bakker/Matras 2013, 5;)

85000 830920 850300 35MROIYHOMWIE 505G OBHEYONB. yzgams mxsbl 543l Bgegzobmto,
f' 43956 Mym®9dgb Lsobgm®dsgom 58mdzxdgdl mEBogosEG 9Bgd%Y, Sbg3g dBsBOEON®
= HwbmgggdLs (telenovelas) s, Bylisdsdols, GbYE LyMmosEgdL. Ms30560 FdMBWGdNSE
B9oMgd0m 58 05d0 §o6800350096900 MBOHM™ O bmEosewyd - s Sbg3Y JIMAMIBOWI -
- bogM3g8o 8cdMmamdgB, oboBo BM® 8mdoEMdO 3056 s B30 MzslsFogmog FBMIEGRME
| 89000698000 36083690M3B5@ MBOM BIONME. 53¢HMdMLoc 36 153563 EHM GHogboom obobo
_‘ Qﬁm@oqﬁm SbarmBgogdstyg Jogmsgdgddo 8ogdybeggdnsb, Mams 3sws¢Igdgeo bsgdggdo BmaazstmB,
. 9900L 259b0bxMb 56 Msg0sbmo gbmmEmero BobsBlryMo Bglsdemgdermdol Badmamgddo bs3zgdo
%m@«gd@o 5 LyyMmBsE3bM3MmIdM Bogmgdo 8godobmb.

B, \ Wy T <l & TN = S = (S

6. sprechen (qo3oo3mdgb)

- 83020l 05003L 9379036056 BmbsBEIBO s SIS BOEIBO, H@IgEms aBsmEgds MMNMDY
Bemom 30 5056 gBM0GGRWRS, 36539 Lsg3Id3w0sE LslizmEm asBsM@BIL FrEmOlbBmAL. BzBL
A0 L3maenob Bgs Laggbr®og Lfisgwrs JoasgBo asBaa®dmb. Js®mazgaro dg®abadol 8gdobgggsdo
3bgoo Jglsdargdemds Bafoemdmog 339 883md@BOL Memdslisg 3gmbrs. BmyogHmo mxsbo
'ﬂh@ad’c’in 2905@OL s LdEbMZMIdSE gBHM3MEosl 0MBY3L, dM3BOE0sTo - MOM ©Y F9BJoGMU,
B3g56003900mBo - 0BoEolL. sligm 8g8mbggzs8o 38mdmonmo gBmdMm0Z0 3s®0sBA0L 33dmygByds
0 MR IDONS 0OBSMRGDS QS SOV 03305005 MM 3535-B879B0LME ¥IMHNOGMHMBIIYS
5094396985, H@Igdog LogbmzgMgdm dgBgLsE 33sg bmzggmdo ®RgB0E. 58 3496J®To
333B09ao B9MABYdO LBbOYMTIM03gEO AgMBsBYmIBOLRSE 36 gsBLblsgEYB0E. BmMdgdO,
Bco. Poplack 1980; Tracy/Lattey 2010; Jungbluth/Meierkord 2007.

106 4 030 BgHIBIRL G5 Bbgds0y, Bgao o360 s 3850 aBscxmgdEmNs. Brag Bsmpsbl Grilrmo LarBogg®odadm
‘ 005G 333b 80rgdawo @3 Lk aegbdmdol fiergdog, Bglisdsdolis, Grligmol JaersggdBo sdal aaceMgdrero.
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G@BEgBLsG 030098MmbaG3 B0 9bs%Y gbgMbgdsm, B30gdmb W00 gHNMB30 bdoMoE
Bemcgoo 58 9Bsb 0ggBgdgB, Hmdgarog, 85m0 8g53sgd0m, babmysmgdmog bxMdogewrdy @sfoborm®gdols
306mBs. b0 8380bgg3580 s-38560 gMHmBBYmmIB BHSBOWONIM SMMEIWOLIHIE EdsM3md76,
LagoMoggaeml 8g8mbggasdo 30 d9MdBgR0 (sbaen) 8gbmdagdmsb Jothornem 9Bsby MGHNOYHDMIB.
9,898y DM JeBDME, MmamMg fabo, YsdEabdmE @s MgBsGHcMsE 5©9335GMMO©
39(Hy39egdL, JoM01Eo om0 Y3gersdy “derog®o” gbss. 77 153men30 03¢ SEMY CMLIEO 0MZEIOIMDS 1
306mgge Ls35mEdIE Ebm 9B, sbems 030 Rasbaggms 0Bawolir™ds, Gmdgwog 860836gwmagsb
Goaol SLOEgdL 0BBIHBYH00 3MBXBO3oEO0LAL. Sbgm EOML BB0M, MeB8msIdMYcS GmEBOb 1
335@BBY, sm0BIHO HOHBLEOGIHE000 JoHMNIo s Mo gBgdoE Fo8moygBgds.
©5-38900 5659H0E3MMIB3@ BemdgB gBgdL. 3088 F3MBM ©d bmEoserBo 3MBGHIHIBO 3
85000 3bmaMdOL oMz FargdBo xg® 303 Fohdmdsgemmdol gbol yogergbomss smdgIwowo,
B35 80BgBdmsb gHME 080l 3sbma, G™B, Grymeg fabo, dowosbo 96 Bafoermdmog 8063
30639@0 830083000 8mgesls 3535 s B9d0s 3oLEXEMdIE. dmdg3bm s-ddsl 3o BgEsdgdoom 3
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Koncranne Mynréayt
sprechen — sprach — gesprochen:
Hemup, kupymue B Bpasunnu # I'pexn nocenBmuecs B [py3un,

Pesziome 4

Murparys cOmpoBOXAaeT Bcé PasBUTHe YeloBedecTBa. B paGoTe mpoBoauTcs cpaBHeHMe yHOTpebieHus
SI3BIKA AByMS TPYTIIaMH, UMEIOMUMY MUTDAllMOHHBIA OIBIT Ha IPOTSDKEHUM HECKOJBKUX IOKOJIEHWH.
Opsy rpynmy COCTaBIfIOT HEMILBI, XUByIIue B Bpasuiuu, K ApyToii-e IPyTe MpHHAIIEKAT TPEKH,
naBHo nocenusmuecs B I'pysuu. [lorurnyeckue, SKOHOMUYECKHE, MEeAUATbHEIE U KyJIbTypHbIE U3MEHEHUs,
TpOM3OLIeAIINE B TIOC/IEZIHEe BpeMs, CHIBHO BIMAIOT Ha lepe/jady, COXpaHeHHUe, OCBOEHHE U yTPaTy A35IKOB,
Ha KOTOPOM rOBODSAT IIOTOMKHM MUTPaHTOB. BZoss Tpéx rpaMmaruyeckux ¢popM "roBoperus” (sprechen —
sprach - gesprochen) paGora uHpOPMHUpyeT IuTaTeNs 06 A3BIKOBBIX U3MEHEHHSX, XaPAKTEPHBIX I TPEX
TIOKOJIeHMi#t: Aemynex u 6abymrek, poguTeselt, a TAKXKe JeTel, ABISIOUUXCS CETOAHA MOMOABIMY TIOJbMH.

Kirouessie coBa:
MeHbuIMHCTBA, MUTPAIH, YTIOTpeOIeHHe A3bIKa, SI3bIKOBbIE BAPHAHTEI, OCBOCHHE S3bIKA, HACIEICTBEHHBIH
ABBIK, GWIHHTBA/ILHOCTD, My/IBTH/THHT BaIbHOCTS, SI3BIKOBAS ITOJIHTHKA, A3BIK IPEIIOAABAHHA, ABTOXTOHHOCTD, |
JLIOXTOHHOCTS. 3
Bpasunuanckuit mopryraasckuil, rpedecKkust, HeMELUKHH, PyCcCKHH, XYHCPIOKCKH, TOMMEPaHCKHH, ;
TTOHTHHCKHH.

Konstance Iungblut
sprechen — sprach — gesprochen: German living in Brazil and Greek settlings in Georgia
Abstract

Migration is a deeply rooted phenomenon of mankind. My contribution compares the language use of
two groups who share a migration experience of several generations, one of them German living in Brazil -
the other one Greek settling in Georgia. The political, economic, medial and cultural changes of recen
times show a strong impact on the maintenance, acquisition and loss of languages used by their descendants. -
Along the three grammatical forms of speaking — speak/spoke/spoken — the reader will get informed about
the language change characteristic for the grandparents, the parents and their children, young adults today.:

Keywords: minorities, migration, language use, language varieties, language acquisition, L1, L2, ‘
heritage language, bilingual, multilingual, language politics, school language, autochthon, allochthon,
Brazilian Portuguese, Greek, Hunsriickisch, Pomerano, Pontic Greek, Russian, Urum. 3
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